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Hay hiéu tinh cam ngwei Nhat qua manga
BEBEITE BFEANLE
ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA

| Boozrkets |

Doan két sé mang lai két qua BASHEUSHEISR Ang magandang pakikitungo ay nagbubunga ng magandang relasyon
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1 [Tai tb dan phd dia phwong 2 thang sau sé co budi thi mua gitra cac khu 2 iéc tap luyén bat dau| Sao phai lam viéc nay chir. Nguyén viéc phai tham

phd.Chuing ta cling doan kétva ¢ géng nhé.

N EBBH TR TABEAR. ARDLE—H—RENE.

[Sa_asosasyon ng kapitbahayan| Nagpasya ako na tayo ay sasali sa district [Umpisa ng special training sa tuwing may libreng oras| Bakit ba natin

gia t& dan phb da méat thoi gian roi. .
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dance competition na gaganapin dalawang buwan mula ngayon.Magkaisa ginagawa ito---yung pagsali nga lang sa asosasyon ng kapitbahayan ay

tayo at pagbutihin natin

nakakayamot na---

Dua bulan depan, kita akan ikut lomba tari melawan RT lain. Ayo |Latihan khusus dimulai pada sela-sela waktu yang sibuk| Kok saya harus

kita bersemangat bersama-sama.

ikut...padahal masuk RT saja terpaksa dan terasa berat...
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At a neighborhood association|
meetihgl We will be participating
in an inter-regional dance contest

in two months. Let's work
together and do our best!

3 [75 dan phd 1 thang sad Nho c6
viéc luyén tap Ma tinh than ddng doi
D& tét han Ién... \

WY

(1

=

BIARSICT

=
s

IvBiE=
R IEFTHLm
R Sy

322

—tetiaT
—hiEw. %
MRYEIALL

T

F-rar=T4t
LTI

— ™\ [[Fharhesumsdndeuaiianin
| nrﬂﬁﬁﬂfﬁﬂ“m%| ludeanihes Tsedraiidrens..

' o 9 A Y Ag
LLﬂQﬂﬂﬂiﬂl‘lﬂﬁiﬂﬂﬂm@uiﬂuuﬂ

AT AL : : [

iy g981NUNINDDELAD. ...
Sl IR G MU AT A ALEU R isioig;
PG TEE L :

inuéisy rnagmsmesiaivy
18: ... pnstAgumiusanainauli
nEnwEQIF i ..

N (XY C S C
[ 3§§0 ccomySe 0o :730@@

3 zCo

3’]60)(\36@ CDO&(\O)(SG 'S 3200000, S¢
BROCHE| 0C¥ [t

C C N Co N C o Q
qO(ng%g@@Ea(X)S’BZ)gCo@@l(\a

s035g50e(pr
20R10992 °

LlarviiH B6onomx raprat, Tycra\?l|

cypryynunant xuitx axannag|
Aaxnaapaa wiMm oM ... XepLwuiH
xonbooHa Xy4asp ancax 6Gonooa, anb

X3OUINHA e4YHeeH TeBerTan banxas, ...

Intensive  practice  during sparc|
moments| Why am I doing this? I

didn’t want to join the neighborhood

association, to begin with...

4 Chun! Nhét dinh s& théng!
WS RE!!

Sige! Siguradong tayo ang mananalo !!

Ayo semangat! Kita pasti menang yaah!
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[Asosasyon _ng _ kapitbahayan ng|

[sumunod na buwan ] Dahil sa

espesyal na pagsasanay natin,
napabuti ang team work natin--

sessions...
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Alright! Let’s win the contest!!

Suasana RT bulan bcrikuﬂ Tingkat kerja sama membaik...apa ini berkat latihan khugus?
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At the neighborhood association Meeting the following month] We're beginning to show good teamwork, perhaps owing to the intensive practice
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Unti unting nagkakaroon ng fighting spirit si Marui san. Ibu Marui semangatnya meningkat sedikit demi sedikit.
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Ms. Marui is gradually firing up with excitement.



Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga egaisn‘?m@% cuo%q{q‘jlso%ahgcgsfwemom:
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winmeinanm Simiganssminis Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga
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Xa hoi Nhat Ban dat nang mbi quan hé gilra ngudi véi nguwoi. Co thé noi nhirng sy kién “t4t c& moi
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ndi vé nhirng ngwdi ban cing nhau chia xé ca luc budn Ian IGc vui qua ndm thang. Chinh vi cé nhirtng ngudi ban nhw vay ma
tinh than ddng ddi véi manh 1&n tlr d6 dan dén két qua tbt dep.
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Ang lipunan ng Japan ay nagbibigay diin sa koneksyon at reIasyon ng mga tao at nasa isip nila na magiging
malalim anbg koneksyon sa pamamagitan ng “ event na kasali ang lahat ng miyembro” o ™ dinner party /
inuman, atbp.”

Iyan din ang dahilan kung bakit maraming ganoong event sa lugar ng trabaho at asosasyon sa kapitbahayan.
Sa Japan, mayroon ding kasabihan na “ Mga kaibigan na kumain ng sinaing na kanin sa iisang kaldero”. Ibig
sabihin nito ay mga kaibigan na nagkasama ng matagal at nakadanas ng lungkot at saya. At dahil dito, ang
pagkakaisa ng buong grupo ay tumitibay at nagbibigay ng magandang resulta.

Masyarakat Japang mementingkan keterkaitan dan hubungan antar manusia. Orang-orang berpikir bahwa keterkaitan tersebut
dapat lebih mendalam, khususnya melalui "acara yang diikuti semua orang", "acara makan dan minum bersama" dll. Oleh
karena itu, ada banyak kesempatan untuk acara seperti tersebut di tempat kerja ataupun di rukun tetangga, bahkan di Jepang
ada sebuah ungkapan "hubungan pernah makan nasi dari satu dandang". Ungkapan ini mengibaratkan sahabat yang bersama-
sama telah mengalami kesulitan dan kebahagiaan selama waktu yang panjang. Orang-orang berpikir tingkat kerja sama akan
meningkat karena keberadaan sahabat seperti tersebut, sehingga akan terhubung ke hasil yang baik.
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XyYMyYyC XOOpPOHAbIH Xapuruaa, Xontoor Yyyxanyumk y3aar AnoHbl HURRAM. Tap Xonb00 Hb Tarasg, UXaBYNaH “Byx XyH oponuox
apra xamxa3a”, “XaMT Xxoomnmnox, xamT yyx’ 33par Toxvonanyyaag ryH3runpgar rax y3gar. Tuim 4 60noxoop, axnbiH rasap,
XOpLNIH X0N000 33par Hb MAM3PXYY apra XaMxKasHyyas4 ux uar 3apuyyngar 6ereea, Anong “Har TorooHooc xoonnox 6ancax
aHayyn” ragar yr 4 6anpar. YoaaH xyrauaaHsl TypLl, XyHA 63pxa3 Y, XenKUnTal calixHaa Y XyBaanuax MPC3H, HAr HArHa3 camH
OWMroAor aHAayyabir 3yMPRyyIbK X3NCaH yr oM. Tuim aHgyyn 6onoxoop n, Garaap axwunnaxgaa 4 ynam wuiyy yp OyHTan
aXunnax, T3P Hb CaliH Yp AYHA XYPragar rax y3gar.

Japanese society attaches importance to ties and relationships between people, and these ties are thought to deepen
mainly through all-member events, dinner meetings, and drinking parties. This is why such occasions are frequently held
in workplaces and with neighborhood associations. In Japan there is even the saying, “Onaji kama no meshi wo kutta
naka,” which literally means “people who have eaten out of the same pot,” in reference to people who have spent a long
period of time together and shared both the good times and hard times. Such relationships are thought to strengthen
teamwork and produce good results.
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Impormasyon sa mga technical interns

Ano ang “yukyu kyuka” o bakasyon na may bayad?
~Tungkol sa paggamit ng taunang bakasyon na may bayad~

1 Ano ang “yukyu kyuka” ?

Upang maging benepisyal ang practical training ng mga
teknikal intern at upang maka-recover sa pagod mula sa
araw-araw na trabaho, mahalagang malaman na kailangan
na balanse ang trabaho at pamumuhay sa lipunan.

Ang “sistema ng taunang bakasyon na may bayad” ay
ang pagbabakasyon maliban sa nakatakdang days off. Ito
ay ang sistema na maaari kang mag- bakasyon sa araw ng
iyong pasok sa trabaho ngunit babayaran pa din ang
sweldo mo ng araw na iyon.

Kung nagtatrabaho ka ng 80% o higit pa sa itinakdang
pasok mo sa unang 6 na buwan simula ng magtrabaho ka
bilang isang teknikal intern trainee sa Japan,
karapatan kang magkaroon ng 10 araw na taunang
bakasyon na may bayad. (tatawagin mula dito bilang
“bakasyon na may bayad”).

Pagkatapos nito, kapag nagpatuloy ang panahon ng
pagtatrabaho ng 1 taon at 6 na buwan, magiging 11 araw.
Kapag umabot ng 2 taon at 6 na buwan, 12 araw at kapag
umabot ng 3 taon at 6 na buwan ay mabibigyan ka ng 14
na araw. Kapag nagpatuloy kang magtrabaho ng 4 na taon
at 6 na buwan, may karapatan ka nang kumuha ng 16 na
araw na bayad na “yukyu kyuka”.
Gayunpaman, tandaan lamang na nakapag-trabaho kayo
ng 80% na araw sa itinakdang araw na dapat kayong
pumasok. (Ang araw na kung saan ang bayad na bakasyon
ay nakuha sa oras na ito ay dapat na ituring na “pumasok
sa trabaho”)

may

bakasyon o

2 Paraan upang makuha ito

Ang “bakasyon na may bayad” ay maaaring makuha sa
pamamagitan ng paggawa ng request sa inyong
pinapasukang trabaho na nais mong makakuha ng “bayad
na bakasyon” sa __ buwan
pagkuha nito ay iba’t iba depende sa kompanya.

Ang unit sa pagkuha ng taunang bakasyon na may bayad
ay pangkaraniwan na per
kompanyang pumapayag na magbigay ng per oras.

Kumpirmahin sa inyong “koyou jouken” (kondisyon sa
pagtatrabaho) at sa“shugyo kisoku”(alintuntunin sa
trabaho) ng inyong kompanya o pinapasukan o kaya
naman, maaaring tanungin ninyo ng direkta sa inyong amo
o “senpai”(senior).

Ukol

__ araw. Ang proseso sa

araw ngunit may mga

naman sa dahilan ng pagkuha ng bayad na
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[Pagkonsulta sa Sariling Wika]

*%Sa lahat ng Filipino na teknikal intern trainees, kami po ay bukas para sa libreng konsultasyon ukol sa mga suliranin o katanungan sa

inyong kasalukuyang pinaglilingkuran %
Address: Igarashi BLDG, 2-11-5 Shibaura, Minato-ku, Tokyo. 108-0023
Consultancy Division, Technical Intern Training Affairs Department

Libreng tawag: 0120-022332 Fax: 03-4306-1114
Japan International Training Cooperation Organization (JITCO)

Tuwing Huwebes: 1:00 p.m.~6:00 p.m.

bakasyon, hindi lamang gagamitin ito dahil sa masama ang
pakiramdam o dahil sa nais mag-refresh. Maaari rin itong
gamitin sa ibang dahilan. Halimbawa, nais manood ng
soccer game. Walang partikular na limitasyon sa pagkuha
ng bayad na bakasyon.

Ayon sa tuntunin, posible na makakuha ng bayad na
bakasyon sa iyong hiniling, kung
makakasagabal sa pang araw-araw na takbo ng trabaho ng
kompanya ang araw na hinihingi bilang bayad na
bakasyon, itong ilipat sa ibang araw. Ito ay
tinatawag na “jiki henko ken” o karapatan para palitan ang
panahon o araw.

araw na subalit

maaari

3 Mahalagang bagay

Maaari rin na gamitin ang bayad na bakasyon ng dere-
derecho, kaya lamang, kapag ginamit mo ito lahat at
pagkatapos noon ay hindi ka nakapasok, may bawas na
ang sweldo mo dahil sa absent ka. Gayundin kung iipunin
at gagamitin ito lahat bago umuwi sa iyong bansa,
makakaistorbo ka sa mga kasamahan mo sa trabaho.
Planuhing mabuti ang pagkuha at paggamit ng bayad na
bakasyon o “yukyu kyuka”.

Ano naman ang mangyayari kapag hindi mo nagamit ang
bayad na bakasyon?

Halimbawa, binigyan ng karapatan na bakasyon ang
teknikal intern ng 10 araw sa Nov.1, 2018 at nagamit nya
ng 6 na araw ang bakasyon hanggang Oct.30, 2019,
ngunit may natira pang 4 na araw, maaari itong gamitin sa
susunod na taon, (hanngang 2 taon lamang ito maaaring
gamitin). Sa kaso ng teknikal ito, dahil
mabibigyan sya ulit ng 11 araw na “yukyu kyuka”
pagdating ng Nov.1,2019, magiging 15 na araw na ang
total ng lahat na maaaring gamitin na “yukyu kyuka”. 4 na
araw na hindi nagamit ng nakaraang taon at 11 na araw sa
panibagong taon, kaya 15 araw lahat ang maaari niyang
gamitin bilang “yukyu kyuka”.

Bilang karagdagan, ang sistema ng “yukyu kyuka” ay
upang ipahinga at ma-refresh ang isip at katawan na
pagod dahilan sa pagtatrabaho. Hindi ito maaaring gamitin
bilang kabayaran na allowance.

intern na

Magtanong sa pinapasukan ninyo o sa nangangasiwang
organisasyon ukol sa sistema ng “yukyu kyuka” o bayad na
bakasyon. Gamitin din ang konsultasyon sa sariling wika
ng JITCO na nakalagay sa itaas ng page na ito.

Inaasahan namin na maging ligtas at healthy ang inyong
pamumuhay kung kaya’t unawaing mabuti ang sistema ng
“yukyu kyuka”. Gamitin sana ng maayos ito.
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Pagdadala ng pagkain at iba
pa sa Japan.Mag-ingat!

Ang pagdadala sa Japan ng mga karneng produkto, mga
prutas at halaman mula sa ibang bansa ay ipinagbabawal
ayon sa regulasyon ng batas ng Japan para sa prevention
ng epidemya. Gayunman, nitong mga nakaraan, may mga
technical intern trainees na hindi alam ang regulasyon kaya
ng magkaroon ng inspeksyon sa airport (atbp.), ito ay
kumonsumo ng mahabang oras at hindi nila naipasok ang
mga dalang pagkain.

Sa mga technical intern trainees na nasa Japan ngayon
at sa mga umuwi at uuwi ng panandalian sa kanilang
bansa na maaaring magdala o magpadala ng pagkain sa
pamamagitan ng parcel, mag-ingat lamang at sundin ninyo
ang mga sumusunod upang hindi magdulot ng bagay na
ikasasama ng inyong loob.
®Produktong karne

Halos lahat ng produktong karne, ham, sausage, bacon,
atbp. na mula sa ibang bansa ay hindi maaaring ipasok sa
Japan. Ito ay upang maiwasan ang pagpasok ng livestock
disease o sakit ng hayop sa loob ng Japan sa pamamagitan
ng karne at pagkain. Ang nasa vacuum packs, mga pinainit
at niluto sa bahay ay kabilang din sa ipinagbabawal. Kahit
na pampasalubong, pansariling pagkain na konti lamang ay
bawal din. Bawal din ang padala mula sa ibang bansa.
Maaari kayong mapatawan ng parusa kung illegal ang
pagpapadala nito.

%% Gabay sa iba’'t ibang wika mula sa Animal
Quarantine Station ng Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries.
http://www.maff.go.jp/ags/languages/info.html

®Gulay, Prutas, Bigas, atbp.

Ipinagbabawal o nililimitahan lamang ng bansang Hapon
ang pag-import mula sa ibang bansa ng gulay, prutas,
bigas, atbp. Kung magdadala ng halaman, prutas at iba pa
sa bagahe, kailangan ng Phytosanitary Certificate na in-
issue ng ahensya ng gobyerno ng exporting country.
Pagkatapos mong dumaan sa immigration, pumunta ka sa
Plant Quarantine Counter na nasa customs inspection site.
Kailangan mo munang ipakita amg mga dalang halaman o
prutas sa plant quarantine bago ka pumila sa customs.
Kahit na konti lang ang dadalhin, susundin pa din ang
regulasyon at kailangan na dumaan sa inspeksyon. Kapag
hindi dumaan sa plant quarantine inspection at nagpasok ng
halaman, prutas, bigas, at iba pa ay may patang na parusa.
Ganoon din kung ikaw ay magpapadala ng parcel mula sa
ibang bansa. Kakailanganin din na may kasamang
Phytosanitary Certificate ang ipadadala. Sa ganitong kaso,
ang inspeksyon ay isasagawa ng Japan Post Office at Plant
Quarantine Stations.

#%* Plant Quarantine Station leaflet (leaflet sa iba’t ibang wika)
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/index.html
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Pamamahala ng kalusugan
sa tag-init

Araw araw ay mainit at marahil dahil doon ay palagi
kayong umiinom at kumakain ng malamig. Hindi ba
sumasakit ang inyong tiyan? Dahil din sa mataas na
humidity ng Japan kapag tag-init, madaling masira ang
pagkain at mapapansin na lang na sumasakit ang tiyan,
nagsusuka , nagtatae at iba pa dahil sa kinain.

Ang mga sintomas tulad ng sakit ng tiyan na dulot ng
bakterya na nakalagay sa pagkain ay tinatawag na food
poisoning at maaaring maging malubha. Mag-ingat at
bigyang pansin ang mga sumusunod.

@ )

Mga punto ng pag-iwas sa food poisoning

v Bumili ng sariwang pagkain at mag-ingat sa
pagtatago ng pagkain (huwag pabayaan magtagal
ang pagkain kahit nasa refrigerator)

v/ Pag-ingatan ang paghahanda (tiyakin ang paghuhugas
ng kamay, huwag mag-thaw ng pagkain sa room
temperature, ibukod ang paggamit ng sangkalan at
hugasan sa mainit na tubig at patuyuing mabuti)

v Pag-ingatan ang pagluluto (tiyakin ang paghuhugas
ng kamay at pakuluang mabuti ang pagkain)

v'Ugaliin ang paghuhugas ng kamay bago kumain

v Pamamahala ng natirang pagkain (itapon na pag
lumipas na ang oras at pakuluang mabuti kung iinitin)

Sa mainit na summer, hindi lamang tiyan ang sumasama,
nakakaramdam din tayo ng panghihina ng katawan at
nawawalan din ng sigla. Ito ay sanhi sa hindi pagtulog ng
maayos at sa pagod na hindi nawawala dahil sa sobrang init at
dahil din sa disorder ng autonomic nerves na dulot ng
pagkakaiba ng temperatura ng lamig ng aircon at ng init sa
labas. Ito ay tinatawag na “Natsu bate” o summer heat
fatigue.

Upang maiwasan at maka-recover agad sa “natsu bate”
(summer heat fatigue), nararapat na balanse ang tatlong
bagay na nagdudulot ng sustansya sa katawan tulad ng
protein, lipid at carbohydrate. Iwasan ang masyadong pag-
inom ng juice na malamig at matamis, gayundin ng mga
carbonated drinks.

Mag “ofuro”(hot bath) o hot shower para sa gayon ay
makatulog ng maayos at mahimbing. Nakakaalis ito ng
lamig na nakukuha kung palaging naka-aircon. Ang pag-
gamit ng computer at smart phone bago matulog ay
dahilan din ng hindi mahimbing na pagtulog.

Tandaan din na ang init ay maaaring magdulot ng sintomas
ng “ne-chu sho” o heat stroke, kaya mag-ingat dito. Kahit
hindi masyadong mainit, maaaring ma-heat stroke at may
mga kasong nagiging dahilan ito ng pagkamatay. Ang
pangunahing prevention ay ang pag-tiyak na sapat ang tubig
at balanse ang mineral sa loob ng katawan upang makaiwas
sa dehydration. Kapag nakaramdam ng uhaw, sintomas na
iyon ng light dehydration at nangangailangan na ng tubig ang
katawan. Ugaliin na uminom ng unti unti at huwag hintayin
na mauhaw.

Iwasan natin na mag-exercise at lumabas sa mainit na
araw kung masama ang pakiramdam. Gayundin kapag
kulang sa tulog o kung may hang over. Alagaan mabuti
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Ang magazine na ito ay ginawa para sa mga technical intern at trainees upang mag bigay ng kapaki-pakinabang na impormasyon.lto ay inilalabas
tuwing unang araw ng even months(Abril,Hunyo,Agosto,Oktubre,Disiembreat Pebrero).Gamitin kasabay ng website bersyon ng "Kaibigan ng mga
teknikal intern trainees".

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan berbagai
info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs
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3Haxyy ToBXxMMON Hb Yp YaaBapbiH Aaanara, cyprant GonoH egep : o
TYTMbIH axy amabpang X3par 601ox M3a33nnvnr Aaanaraxury tTa T i T T
OYX3HA XYpPrax 30punroTon 6ereen Tarw TooTou cap GypuiH 1-Hui SHiE . AL - EROHNE mEOSE s TEEE
epep rapragar. Llaxum xyyacaH gaxb Laxum xyBun6ap “Yp YyagsapbiH

L

OaanaraxuryminH aHg Hexep”’-UiAH XaMT YHLUWXK aluurmaHa yy.

This newsletter is issued on the first of even month (April, June,
August, October, December, February) to provide useful information
on technical intern training and daily living in Japan. Please also visit
the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”
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